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es az állatok között! — A' szála' falain köröskö-
rül , igen sok interesszáns nevezetesség van. Az 
éjszaki pólus' környékein lakóknak, sokféle , leg-
inkább tengerikutyaborbÖl készült ruházat ja ik , 
madártollakból csinált ékességeik , fegyvere ik , 
házi eszközeik , mesterséges munkáik , az ott lévő 
állatoknak bőre ik , szarvaik, 's több más effélék 
vágynák itt felaggatva ; kunyhójok is kicsinálva. 
Itt van egy ú j Seelandiai Vezérnek is feje , mes-
terséggel utánna csinált , 's nemzeti öltözetében 
felöltöztetett testére téve. A' fo , múmia formán 
van megkészitve, 's czifrán és mesterségesen law-
wirozva* Ezen vezér Angliában jött , hogy népe' 
számára fegyvereket , 's egyéb szükséges dolgo-
kat vásároljon. Elfogyván azomban pénze , a' ha-
jóskapitány szolgálatjába kelle neki , bizonyos idő-
re állni , 's azon ido alatt megholt. 

(Folytatása következik). 

4 -
A3 Birtokot jelentő Szavakról. 

V 

Ezen tárgy rég fárasztja már Grammatikus-
sainkat, és még sem végezhetlek semmit is ügyé-
ben, Egyik rész azt a' szabást tartja , hogy ha a' 
birtokos név a többes számban van , a' bir t dol-
got jelentő szónak mindég k betli s u f f i g á 11 a -
t i k , akár az egyes számban legyen az, akár a' 
többesben , úgymint : u r a k (u r a k n a k) 1 o v o k; 
u r a k ( u r a k n a k) l o v a i k . A' másik felekezet 
épen ellenkezőt áll í t , és így akar szóllani és írni : 
u r a k' (u r a k n a k ) l o v a ; u r a k' (u r a k n a k) 
l o y a i , azon kivétellel, hogy ha a' birtokos név 
Úgy elválasztalik a' birt dolgot jelentőtől , hogy 
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egészen más szerkezte téshez t a r t o z i k , és m i n t e g y 
m a g á n y o s a n á l l , akkor szükséges a' s u f f i x u m , 
va lamint az i l l ye s m o n d á s b a n : Mijek van az u r a k -
n a k ? — l o v o k , l o v a i k . 

M i n e k e l ő t t e k i j e l e n t e m , h o g y m e l l y i k részre 
h a j l o m , é s m i l l y okokná l és é s z r e v é t e l e k n é l f o g -
va , azt a' kérdés t t á m a s z t o m , h o g y m i k o r ke l l e -
tik m o n d a n i és í r n i : u r a k ' é s m i k o r u r a k n a k ? 

E r r ő l már P e r e s z l é n y i is g o n d o l k o d o t t , 
é s í g y í r t : „ I n d e c l i n a n d o , D a t i v u s i l l e , qui L a -
„ t i n o G e n i t i v o c o r r e s p o n d e t , m a n e t invar ia tus , 
„ a l t e r u m a u t e m n o m e n D e c l i n a t i o n i s v a r i a t i o n e m 
„ r e c i p i t , u t : A d d m e g a' b o r n a k az á r r á t , 
„ ( á r á t , ) da v in i p r e t i u m . A t saepe in O r a t i o n e 
„ ( m a x i m é l igata ) o m i t t i t u r a f f ixum n a k ve i n e k . 

„ I d q u e p r i m o , q u a n d o L a t i n o G e n i t i v o r e s -
„ p o n d e n s n o m e n s u b s t a n t i v u m habet a f f ixum P r o -
, , n o m i n a l e p o s s e s s i v u m , ut K r i s t u s v é r e s a r -
„ c z a , ve i K r i s t u s v é r é n e k s a r e z a . P é -
„ t e r l o v a h á t á r u l szakasztotta nyakát . 

„ S e c u n d o , q u a n d o G e n i t i v u s i l l e est n o m e n 
p r o p r i u m , ut „ P é t e r l o v a , Petr i e q u u s . 

„ S i c K r i s t u s v é r e , Christ i s a n g u i s , s eu 
„ K r i s t u s n a k v é r e . 

„ N o n n u n q u a m e t iam kis r a t i o n i b u s def ic ien-
f , t i b u s o m i t t u n t u r haec affixa , ut K i r á l y o k 
„ K i r á l y a . P a z m a n . pag . 4 7 1 . G o n o s z a' l e l -
ö k i i s m e r e t m a r d o z á s a , pro i s m e r e t -
i n e k , Malus est c o n s c i e n t i a e r e m o r s u s " * ) . 

E z e n másod ik szabásból csak azt l ehet k i h o z -
n i , h o g y a' b i r tokos n é v a' n a k n e k v é g z ő d é s t 
f e l is vehet i és el is v e t h e t i , és e z é r t i n k á b b 
S c h o l i o n n a k m i n t s e m szabásnak l ehe t azt tar-

• ) G r a m m a t i c a L i n g v a e U n g a r i c a e a P . P a u l o P e r e s z l é n y i e 
S . J e t c . T y r n a v i a e , T y p i s A c a d e m i c i s p e r L e o p o l d u m 
B e r g e r . A n n o 1738, 
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t a n i ; m e r t m i n d e g y akár í g y m o n d j a m : K i r á l y o k 
Ki rátya , l e lk i i smere t mardozása , vagy K i r á l y o k -
nak Királya , l e lk i i smeretnek mardozása , eg j ' éb 
h o g y e z e n második e s e t b e n a' szavat e g y tagga l 
h o s z s z a b b í t o m . 

Mivel m e g e n g e d e m én a z t , h o g y e l e v e a' b i r -
tokos n é v m i n d é g n a k n e k - k e l v é g z ő d ö t t ; h a -
n e m m i d ő n idő' jártával az az e g y e s b i r t o k o s n é v 
m e l l ő l , a' n é l k ü l , h o g y a1 n y e l v é s az é r t e l m e s -
s é g s z e n v e d n e , e l m a r a d t , m i n e k t o l d a t n é k , m i n t 1 

h a s z o n t a l a n s z ó t a g v i szsza m e g i n t . 
H a n e m hasznos szótag az ot tan , m i d ő n két 

( n é m e l l y k o r h á r o m ) b i r t o k o s n é v kerül e g y s z e r r e 
e l é , ú g y m i n t K r i s t u s v é r e s a r c z a , P é t e r 
r u h á j a s z é l e p r é m j e ; i t t en az e l ső p é l d á -
b a n a' másod ik és a' m á s o d i k b a n a1 harmadik b i r -
t o k o s n é v h e z ragad a' n a k n e k v é g z ő d é s , és í g y 
szó l lok és írok : K r i s t u s v é r é n e k s a r c z a , 
P é t e r r u h á j a s z é l é n e k p r é raj e. És erre 
n é z v e P e r e s z l é n y i n e k e m l í t e t t e l ső szabásának 
a n n y i b ó l he ly t a d u n k , h o g y í g y szó l l junk és í r -
j u n k : K r i s t u s v é r é n e k s a r c z a , n e m p e d i g 
a n n y i b ó l , h o g y ezt he lye snek i s m e r j ü k : K r i s t u s 
v é r e s a r c z a . 

Arró l is akarok m o s t e g y úttal eml í t é s t tenni , 
h o g y m i d ő n a' b i r t o k o s n é v m e l l ő l a' n a k , n e k 
v é g z ő d é s k i m a r a d , s z ü k s é g e s - e a' h ihagyás ' j e le 
v a g y s e m . I g y írják-e K r i s t u s ' v é r e , v a g y p e -
d ig í g y : K r i s t u s v é r e . 

Erre azt m o n d o m , h o g y az e lhagyás ' je lét az 
é r t e l m e s s é g néha ú g y m e g k í v á n j a , h o g y annak e l -
m a r a d n i s e m m i k é p s e m l e h e t , m i n t e z e n m á r 
e g y s z e r , hanem más e s e t b e n f e l h o z o t t p é l d á b a n ; 
P é t e r l o v a h á t á r ó l s z a k a s z t o t t a n y a -
k á t . Itten n e m t u d o m , m i t ke l lessék é r t e n e m , 
ez t -e r Pe trus -e sui equ i d o r s o ( c a d e n s ) f reg i t c e r -
v i c e r a , v a g y : e' Petr i equ i d o r s o ( cadens q u i d a m ) 
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( reg i t c e r v i c e m ; az az : m i n d é g k é r d é s b e n m a -
r a d , P é t e r e se t t -e le a' l ó r ó l , v a g y p e d i g Péter ' 
l o v á r ó l eset t -e Je más valaki . Innend az e l ső e se t -
b e n í g y í r o k : P é t e r lova' ( lovának kell lenni a' 
m o n d o t t a k szerint) hátáról szakasztotta .nyakát ; a' 
m á s o d kban p e d i g így : Péter ' lova' hátáról sza-
kasztotta (va laki ) nyakát . Nem. látszik tehát f ö l ö s -
l e g valónak az e lhagyás ' j e l é v e l va ló é l é s , ső t az 
m i n d e n k é p az orthqgraplaiai p o n t o s s á g h o z tar -
toz ik *j. 

Ezeket e l ő r e b o c s á t v á n , már m o s t oda térek 
v i s z s z a , a' h o n n a n e l t á v o z t a m , tudni i l l ik m e g m u -
tatni 4 m e l l y ik b e s z é d - é s í r á s m ó d h e l y e s e b b , ez 
e : urak ( u r a k n a k ) l o v o k , l o v a i k , v a g y p e d i g e z : 
urak' (uraknak) l o v a , l o v a i , és azt v e s z e m e 'vég-
r e e l s ő b e n is f o n t o l ó r a , h o g y mi adhatot t arra 
o k o t , h o g y a' b i r tokos n é v n e k v é g s ő be tűje a' 
b i r t d o l g o t je lentő n é v h e z h ibásan su f í i gá l ta s sék , 
ú g y m i n t : urak' (uraknak) l o v o k , lovaik. M o n d o m : 
h i b á s a n s u f f i g á l t a s s é k ; mert ezen t e r m i -
nus által azt é r t e m , h o g y suff igálni a n n y i t t e s z , 
m i n t va lamel ly szótól valami szó tagot ^agy b e t ű t 
e l v e n n i , és azt a5 más ikhoz toldani ; h a n e m az i l -
l y e s b e n : urak ( U r a k n a k ) l o v o k , l o v a i k , s e m m i t 
s e m veszek el az e g y i k b ő l , és annak v é g s ő b e t ű -
jét ínég is s u f f i g á l o m a' m á s i k h o z ; tehát v a g y rosz 
é r t e l e m b e n v e s z e m a' t e r m i n u s t , v a g y h iba v a n 
a' suf f igá lásban . 

H a n e m , h o g y jó é r t e l e m b e n v e s z e m a' t e r -
m i n u s t , a b b ó l tetszik k i ; m i v e l a1 b i r t o k o s n é v -
mássá a' suf f igálásban elveszt i v é g s ő b e t ű j é t , es 
n e m m o n d o m : ők l o v o k , ők lova ik , h a n e m : Ö 
Jovok Ö l o v a i k ; tehát a' b i r tokos névnek is e lke i -

#) 'S n e m is k ü l ö m h e n , mive l épen az o r t h o g r a p h i a t a n í t j a 
a ' h e l y e s í r á s t , 's ez t i j ü a k a z é r t , h o g y a z í r o t t a t h e -
lyesen é r t h e s s ü k . J A' R e d . 



lenek azt v e s z t e n i e , ha n y e l v ü n k ' t ermésze te e n -
gedné . É r r e v a l ó n é z v e az i l l yes suff igálásban : urak' 
(uraknak) l ovok , l o v a i k , van a' h iba. 

És u g y a n ez , l^ogy a' b i r tokos névmássának 
v é g s ő (k) be tű je suff igáltát ik , adott arra o k o t , 
h o g y n é m e l l y í r ó k a b i r tokos n é v v e l is í g y c se -
l ekedjenek . D e ez által s e m az ér t e lmesség s e m 

•d n y e l v n e m b o l d o g u l , a 'mint a1 már m o n d o t t a k -
ból kitetszik 5 j o b b tehát a' rég i s zó l l á smód me l -
lett maradnunk , me l ly e z e n ú j a b b n á l m i n d e n r e 
n é z v e tökélletesb» 

S z e d e r F á b i á n . 

5. 
As Literatúrai Ivritikás folyói rá sokról. 

Tsak egy teljes v i rágozásban l é v ő L i t e r a t ú r á -
nak l ehe tnek k i'i í ö n f o l y ó i r á s a i a* t u d o m á n y ' 
és mi ivészség' k ü l ö m b ö z ö n e m e i b e n ; a' kezdő e l -
l en i íen kényte l en í t t e t ik fo lyó í rása ibó l közönséges 
l i teratúrai tárházakat ts inálni , m e l y e k b e n m i n t 
hajdan N o é b á r k á j á b a n m i n d e n é lo t súszó mászo l , 
ú g y m i n d e n g o u d o l h a t ó t , p r ó z á b a n v a g y v e r -
sekben e lőadva , fe l ta lálhatni . 

Ezt beveze té sü l azért j e g y z e m m e g , h o g y ne 
gondo l tas sék , mintha én é r t e k e z é s e m m e l a' l i t e -
ratúrai krit icás f o l y ó i r á s o k a t azonnal l i teratúránk-
ba fe lál l í tani i g y e k e z n é m . A ' ki l i teratúránk' ál la-
pot já t e s m e r i , annál tudva v a g y o n , h o g y ez m é g 
korán esnék m e g , 's szint o l l y k é p t e l e n s é g , m i n t 
l e h e t e t l e n s é g l e n n e : tsak i d e á j o k a t , m i v o l -
t o k a t és s z ü k s é g ö k e t akarom az o lvasó k ö -
z ö n s é g e i m e ^ e s r a e r t e t n i , mive l ezen e s m e r e l n e k 
köz tünk e lő l járóképen terjedni k e l l , ha időve l az 
idea' megva lós í tásá t akarjuk szemlé ln i . 
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